
1st Session, 50th Legislature. 
:'.\e\\" Ilruns\vick, 

:l2 Elizabeth II, 198:3 

BILL 31 

A' ACT TO AMEND THE 
MU'.'IICIPAL CAPITAL BORROWl'G ACT 

o-===------=---- -=-----:.=-- =-

HO,, no' R. POITRAS 

ine session 50" Legislature. 
Nouveau~ Bruns \\·ick, 
:l2 Elizabeth II, 1983 

PROJET DE LOI 

LOI MODIFIA'.'/T LA LOI SUR 
LES EMPRUNTS DE CAPITAUX PAR LES 

MUNICIPALITES 

L'H0'.'1. YVON R. POITRAS 

I 



EXPLA\'ATORY "!OTES 

Section I 

The amendment provides that leasing, lease
purchase or purchase arrangements are to be dealt 
\Vith as a loan for capital expenditures and 1nust be 
authorized by the \funicipal Capital Borrov .... ing 
Board. 

Section 2 

The amendn1ent repeals the pro\·ision) pro
viding for the appointn1ent and duties of a 
~1unicipal Bond Co-ordinator. Pro\ ision is made 
for prescribing the circumstances, term-. or condi
tions under vthich a n1unicipality \\-hich enters into 
a leasing, lease-purchase or purchase arrangement 
shall be deemed to borrO\\'ing money for capital 
expenses. 

Sections 3 and 4 

The rate of interest may be establi~hed under the 
NeVt BrunsHicJ.: .\lunicipal FinaI1L'e Corporation 
Act. 

Sections 5 and 6 

The amendment amends and repeals provisions 
pertaining to the method of sale of debentures in 
order to conform \\·ith the methods prescribed 
under the ;\t'en Brunsvi.ick /\-funh_'ipal Finance 
Corporation /-\cc. 

'OTES EXPLICA Tl\ES 

Article I 

\1odification prevoyant que le.;, ententes de 
credit-bail ou de bail avec option d'achat ou le..:, 
ententes d'achat doivent etre considerees conune 
des emprunts en vuc de dCpen'iC'- en capital ct 
etre autorisees par la Cornmi,,ion de~ ernprunts 
de capitau.x par les municipalires. 

Article 2 

Abrogation des dispositions relatives a la 
nomination et aux fonctions du coordonnateur 
des obligations municipales. t.\djonction de 
dispositions permettant de prc-.crire Jes cir
constances dans lesquelles ou \es conditions aux
quelles une municipalitC qui conclut une entente de 
credit-bail OU de bail a\·ec Option J'achat OU UilC 

entente d'achat est rCputee en1prunter des fonds en 
vue de ctepenses en capital. 

Articles 3 et 4 

Le tau.\ d'interet peut etre prescrit en vertu 
de la Loi sur la Corporation de (inancernent des 
municipalites du Nouveau-Brunsnick. 

Articles 5 et 6 

Abrogation et modification de dispositions 
relatives au mode de vente des debentures pour 
assurer la compatibilite avec le':i 111odc" de \·ente 
prescrits en venu de la Loi sur la Corporation de 
financement des . rnunicipalitr.;_~ du i\Jou\'eau 
Brunsnick. 



An Acl IO Amend the 
Municipal Capilal Borrowing Acl 

Her Majesty, by and \.\.'ith the advice and consent 
of the Legislati\'e 1\ssembly of Ne\\' Bruns\1,:ick, 
enacts as fol lo\\-.: 

The Municipal Capital Borrowing Act, chapter 
M-10 of the Hei·ised Statutes, 1973, is amended by 
adding immediately after section I thereof the 
following section: 

1.1 For the purpo'.ie of this Act. \\here a 
municipality enters into a leasing, lease-purchase 
or purchase arrangen1cnt under the cin.:umstances 
or on the tern1s or condition.-. prescribed by regula
tion, the municipality <ihall be deen1ed to be bor
ro\ving money for CJpital expenses \vhether or not 
the municipalit~ ha-'> obtained any n1oney by \vay 
of a loan. 

2 s·ection 2 of the said ,•tct if amended 

(a) hy repeali!lfi suhsecti<m (2) thereof; 

(b) by repealing paragraph (3}(a) thereof; 

(c) b.r striking out the 11-·ord "and" u·here it 
appears at the end of paragraph (3J(h) thereo}i 

(<I) · h_1· adding in11necfiatel_r after paragraph 
(J)(h) thereof the fol/owinx paraxraph: 

Loi modifiant la Loi sur les 
ernprunts de capitaux par les municipalites 

Sa ~1ajeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblfe legislative du Nouveau-Bruns\vick, 
ctecrete: 

1 I.a Loi sur Jes emprunts de capitaux par /es 
municipalites, chapitre M-20 des Lois ririsies de 
1973, est modifiee par /'adjonction apres /'arti
cle I de /'article suivant: 

1.1 Aux fins de la presentc Joi, une municipalite 
qui conclut une entente de credit-bail ou de bail 
avec option d'achat ou unc entente d'achat dans 
Jes circonstances ou aux -conditions prescrites par 
reglement, est rCputCe emprunter des fonds en 
vue de ctepenses en capital, qu'elle se soit ou non 
procure ces fonds par voie d'emprunt. 

2 L 'article 2 de cette loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (]); 

b) par /'abrogation de /'alinea (3)a); 

c) par la suppression du 1not «et» a la fin de 
/'alinea (3)b); 

d) par l'adjonction apres /'alinea (]}h) de 
/'alintia _'\uirant: 



(b. I) respecting the circumstances, ter1ns 
or conditions under which a municipalit\ which 
enters into a leasing, lease-purchase or purchase 
arrangement shall be deemed to be borrO\\'ing 
money for capital expenses; and 

3 Subsection 4(2) of the said Act is amended by 
striking out the tt·ords "at such rate or rates of ina 
terest as may be agreed upon," ·where they appear 
therein and substituting therefor the words "at a 
rate of interest not to exceed the rate established 
under this Act or any other Act,". 

4 Subsection 5(1) of the said Act is amended by 
striking out the »'ords .. at such rate of interest 
and" where they appear therein. 

S Section 8 of the said Act is repealed. 

6 Section 9 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (/) thereof and 
substituting therefor the following: 

9(1) Subject to the approval of the Board, the 
council of a municipality, or its duly authorized 
representatiYe, may issue and sell debentures. 

(b) by repealing subsection (2) thereof. 

2 

(b. l) concernant le~ ..:-lfcon-,tani..:e-; dans 
lesquelles ou les condition, au,quclles unc 
municipalire qui conclut une entente de cre<lit
bail ou de bail a\·ec option d'~h.:hat ou une 
entente d'achat est rCputee crnprunter de-, fonds 
en Yue de ctepenses en capital: ct 

3 Le paragraphe 4(2) de cette loi est modifie par 
la suppression des mots: «portant interet au taux 
ou aux taux dont ii peut ftre conrenu» et leur 
remplacement par !es mots «portant intCn~t a 
un taux qui ne peut depasser le taux fixe en vertu 
de la presente loi ou de toute autre Joi». 

4 Le paragraphe 5(1) de cette Joi est mod1fitf par 
la suppression des mots: «au taux d 'interet et 
pour le montant nece5salres>> et leur ren1placement 
par /es mots «<'t concurrence du montant 
necessaire>>. 

S L 'article 8 de cette /oi est abroge. 

6 L 'article 9 de cette Joi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

9(1) Sous reserve de \'approbation de la Commis
sion, le conseil d'une rnunicipalire ou son rcprescn
tant dllment autorise peut e1ncttre ct vendre des 
debentures. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2). 


